Tekcr: «3110#1 MANBUKK» - 1

I.ueCTbAeCS"T TpéTM " ypO’K Ipammarnka: 63.A: Up and Down
63.b: Omnu

6 3 63.B:Other Uses of /la

«3nomn manb4mk» (1883)
AHTOH MNMaesnosuy Yéxos (1860-1904)

o

1 VBan ViBanbrd JIAIKHH, MOJOIOH 9eOBEK IPHATHOM HApYXKHOCTH, 1 AHHa CeMEHOBHA

2 3amOnuIKas, MOJIOJas AEBYIIKA CO B3IEPHYTHIM HOCUKOM, CITyCTHJINCh BHHU3 110 KPYyTOMY O€pery u
3 ycénuch Ha ckaméeuke. Ckaméeuka CTOsIa y CAMOM BOJIBI, MEKIY I'YCTBIMH KYCTAMM MOJIOAOTO
4  uBHAKA. Uyanoe mectéuko! CEnu BBI TyT, U BB CKPBITHI OT MUPA — BUJISAT BaC OAHUA TOIBKO PBIOBI
5 J1a mayKy-TUIayHbI, MOJTHHEH Oeraromiue mo BoA¢. Moitoaple JIFou ObUTA BOOPY>KEHBI YIOUKaMH,
6  cauykaMu, OAHKaMU C YEPBSIMH U MPOUYUMU PHIOOTIOBHBIMU NPUHAIIEKHOCTIMA. Y CEBIIUCH, OHU

7 TOTYAC K€ MPUHSUTACH 33 PHIOHYIO JIOBJIIO.

8 — S pan, 9T0 MBI HaKOHEIT OJTHUA, — HAYa JIAKWH, orasiabiBasich. — S TODKEH CKa3aTh
9 Bam MHOroe, Auna CeménosHa...Ouens Muodroe... Kornd s YBUJIET Bac B MEPBBIN pa3... Y Bac

10 KIHOET... Sl mOHsT TorAa, At 4€ro 51 )KUBY, TOHSUL, T1Ie KyMHApP, KOTOPOMY S JIOJDKEH IMOCBSATUTD

11 CBOIO Y€CTHYIO, TPYIOBYIO KHU3Hb. .. 10, JOTKHG OBITH, GOIBIIAS KIOST. .. YBHAS BaC, 5

12 om0 BnepBble, om0t ctpacTao! TlomgoskanTe A€prarte... MyCTh JIyYIlE KIFOHET. ..

13 CkaxxnuTe MHE, MOSI IOpOTasi, 3aKJIMHAIO BaC, MOTY JIH 51 PAcCYATHIBATH — HE Ha B3aIMHOCTH, HET!

14 — 3TOTO 5 HE CTOI0, ST HE CMEI0 JJAKE TIOMBICIIUTH 00 3TOM, — MOTY JIH 51 pACCYATHIBATH Ha...
15 Tamgire!
16 Anna CeMEHOBHA TIOTHSIIA BBEPX PYKY C YAWIHINEM, pBaHyJa M BCKpUKHYJIA. B BO3myxe

17 OnecHysa cepeOprcTo-3enéHas prioKa.
18 — Bboxe moii, OkyHb! AX, ax... Ckopéii! Copsacs!

19 OKyHb COpBAJICA C KPIOYKA, 3aMphIraj Mo TPaBKe K POJAHON CTUXUU H... OYJITHIX B BOAY!

CnoBapb - «3110M Manb4mK» - 1 (Active vocabulary is in bold)

1 HapY»KHOCTb appearance, looks
2 | B3IEpHYTHIN snub (nose)

2 BHHU3 downward (motion)
3 | ycaxkuBaii+...ca // {ycan-+...ca/ ycém+...ca} take a seat

3 | rycroii thick
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3 | kycr end-stressed bush

4 | uBHSIK end-stressed willow tree

5 na and

5 | mayk-mayH end-stressed water spider with long thin legs

5 | MOIHUSA lightning

5 | Boopyxaii+ // BOOpyKu+ arm

5 | ymouxka (e) fishing rod

6 | caudk (0) end-stressed pole with net

6 | uepBb (M) worm

6 | mpoUmiA other, additional

6 | ppIOOTIOBHBIN fish-catching

6 | npuHamIéKHOCTD gear

7 | TOTUAC K€ immediately

7 | npuHUMAit+...ca // {npuM+"...cs / IpUHSA+...cq} 32 + start doing; take up
accusative

7 | ppiOHast TOBIS figure this out

8 | orusibIBaji+...csl // OTJISIAY+...coH look around (oneself)

The following phrase is not found in the text, but will be active vocabulary.

00bsICHSIi+...cs1 // 00BbACHA+..CHl KOMY B
JII0OBU

declare one’s love for someone

10 | kaea+ (Root {O}Ba verb) / kifony+ (take a) bite (referring to a fish)

10 | xymup idol

11 | TpymoBoOit adjective firom Tpyn work, labor

11 | JOJKHO OBITH probably (A rather common interjection.)

12 | momo6#+ come to love (Here the prefix mo- does not mean for a while.)

12 | cTpACTHBIN passionate

12 | momoxna+ + infinitive don't do [verb] quite yet

12 | népraii+ // népry+ (The r is truncated before the | pull; tug

H.)

13 | 3aKJIMHAM+ implore; beseech (This word is as bookish in Russian as
implore is in English.)

13 | paccudThIBaii+ // paccuMTAl+ HA YTO/KOTO | count on X; rely on X

13 | B3aUMHOCTB reciprocity (of feelings)

14 | cTou+ be worthy of, deserve

14 | cméii+ dare

14 | DOMBINUISAH+ // TOMBICIH+ O YEM/KOM think about (Bookish)

15 | Tackaii+ / Tanmi+ pull; drag

16 | BBepXx upwards (motion)

16 | ynuamuiie fishing rod

16 | pBany+ dart; lurch quickly

16 | BCKpUKHBaWi+ // BCKpUKHY+ scream out (The prefix Bc — which you saw in Boex0,1 cOnHIa)

17 | Gmecté+ // bnecHy+ shine

17 | cepeOprcTO-3enEHBINA silvery-green
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18 | OKyHB perch

18 | ckopéii hurry up!

18 | cpbIBaii+...cs1 // copBa+...cs break loose

19 | xprouok (0) end-stressed hook

19 | 3ampeIrai+ begin to jump (The prefix 3a indicates inception of action.)
npeIraii+ // npeIrny+ Jjump

19 | TpaBa grass

21 | cTUXHAA element, surrounding

22 | OyATBIX plop! (not a verb, just the sound)

l|63.A Up(ward) and Down(ward): Direction / Location / Origin

We have seen the following adverbial “triplets” that indicate: 1) direction (kyna, Tyaa, etc.); 2) location (rae,

31ech, etc.); 3) origin (0TKyAa, 0TTYAA, etc.):

* We’ll leave aside for now the difference between i3 gomy and u3 géma.

We can add up(ward) and down(ward) to our list.

Direction Location Origin
where Kyna e OTKY 12
there Ty Tam oTTY/Ia
here croia 311ECh / TYT OTCIOJIa
home noMO¥H noma *13 oMy (13 1OMa)

Direction Location Origin
up HaBEpX / BBEpX up(ward) HaBepXY on top; upstairs CBEPXY from above
down BHU3 down(ward) BHU3Y below,; downstairs CHU3Y firom below

Comments on forms: Two different -y’s

In the location forms HaBepxy / BHM3Y, we find the locative stressed -y, similar to B Jiecy, Ha yriay, Ha moJy, etc.
(The location form BBepxy does exist, but we’ll ignore it for now.)

In the origin forms cBépxy / cHu3y (note the stress is not on y), we find the same as genitive {U} we saw in uaro,
ceIpy, pa3y. In cBépxy / cumsy, of course, there is no partitive (“some’) meaning, as there is in gdro, ceipy. Both
cBépxy and cHA3Y contain the preposition/prefix ¢, which takes genitive when it indicates origin. (Remember B-

u3 / Ha-¢ / y-k-0T1?)
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Comments on meaning: On top/Below or Upstairs/Downstairs

Hagépx and BBepx both indicate motion up(ward), the only difference being that BBepx (normally) implies
motion up into the air, while HaBépx refers to upward motion on solid ground (e.g. walking upstairs).

Very often we find the above adverbs used with the following two verbs:

&Y <
CIYyCKAii+...CH1 // CIyCTH+...Cl BHU3

go down; descend

&Y < >
NMOAHUMAM+...cH / {IOAHUM+ ..CH / MOAHSA+...CH} HABEPX/BBEePX go up; ascend

Probably the most common use of these various adverbs is to indicate motion/location upstairs or downstairs, i.c.,
to/on a different floor. Some examples (with various meanings):

N D W=

%

Who lives upstairs?
Someone is calling you from downstairs.
Are we going (driving) uphill or downhill?

What is going on downstairs?

[| 63.B The Forms and Uses of OguH ||

Camonér ORICTPO HOAHSICS BBEPX.

Brio TeMHO, U s HE MOHUMAI, €7IeM JIK MBI HaBEPX
WU BHU3.

OH4 nonuta HaBEéPX U BOIILIA B CIIAJIBHIO.

OH criyCTHJICS BHHU3 U OTKPBUI IBEPH.

Tuxo! Hesepxy crAr néru.

51 He MOTY 3aHUMATHCS. BHH3Y CIIYIIAIOT IPOMKYIO
MY3BIKY.

MBI cryCTHIIUCH CBEPXY U MOJOLUIHA K O€pery.

Konst nonro 3Ban cectpy CHA3Y, HO OHA €rd He
CIIBIIIIANA.

MepeBeanTe Ha PYCCKUIA:

SR

The airplane rose quickly.

It was dark and I couldn’t tell whether we were
driving uphill or downhill.

She went upstairs and walked into the bedroom.

He came downstairs and opened the door.

Quite. The children are sleeping upstairs.

I can’t study. They re listening to loud music
downstairs.

We descended from above and walked up to the
shore.

Kolya called his sister for a long time from
downstairs, but she didn’t hear him.

The leaf slowly fell from above.
The bird quickly rose.
He slowly went (ascended) upstairs.

Be careful when you descend down to the river.

In line 5 we find the phrase [B]vasiT Bac ogai TOIbKO PBIOLL... Only the fish (and the water spiders) see you.
Let’s review the forms and uses of oanH.
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e Forms of oguH

First recall that omitn is an end-stressed nounjective (with the rare cluster buster u in the masculine
nominative/inanimate accusative). In all forms except the instrumental plural the final vowel is stressed. In the
instrumental singular and throughout the plural the ‘n’ becomes soft, i.e., all the endings begin with the letter ‘u’.
Here are the forms:

oavH™ (1)
. .. 1
Masucline Neuter Feminine ' Plural
Nominative OJINH OJIHO OIlHA | OJIHY
Accusative Inanimate = Nom , ' Inanimate = Nom
Animate = Gen OAHY I Animate = Gen
]
Genitive OHOTO I OIHUX
Dative OJTHOMY . I OJTHUM
.. . OIHOI [ -
Prepositional OTHOM ) OJTHUAX
Instrumental OJHAM | OJIHAMU

You may wonder how the word for one could have a plural — so let’s look at the various uses of oauH.

o Uses of oguH (besides as a cardinal number)

1) Alone; by oneself

OHna XuBET OHA. She lives alone.

Ms1 6ynem omHU? Will we be alone?

OH MpearnoYnTAeT KUThH OHH. He prefers to live by himself.
OHA 00BIYHO 3aHUMAETCS OJTHA. She usually studies by herself.

2) Only; exclusively; nothing/no one but; [thing/person] alone

OnyH (TOJIBKO) 51 3HATO, T/Ie OPUIUIUAHTHI. I alone know where the diamonds are.
OH ecT OJIHY THIIITY. He eats nothing but pizza.
Ha xoHnépre OBUTH OJTHWA aHTIHMYAHE. There were nothing but Englishmen at the concert.

[63.B Other Uses of 1a: And; Ola HeT! Not at all!

In line 5 we find the phrase..pbIObI 1a MayKkA-MIayHBI fish and water-spiders. Let’s look at the several
meanings of xa (besides yes).
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In addition to yes, ma has a few other (very common) meanings:

1) Ma = and (This is a bit archaic or “folksy,” but you will see it in literature, as we do in the story.)

Cunén oH 1a Aymal. He sat and thought.
Hukoro6 06mb1ie He OyIeT — TOJNBKO THI 1A 5. No one else will be there — just you and I,
u na xama — mima wvama. (Russian saying) Shchi and kasha is our food.

2) Ha adds emphasis, often (rather ironically) before mer. So, if you hear Russians saying /la net, don’t
assume they have a multiple personality problem. /la Het indicates (sometimes quite strong)
disagreement with a previous statement. Russians say xa Het very (very!) often. Examples of emphatic

aa:
+ Ona xopom6 taniyer? - Jla Her! OHA coBcéM He Is she a good dancer? No! She doesn’t dance at
TaHITyeT. all.
+ Omn yx¢é Bepaynca? - Jla wer! Ou emé mécsn oyner  Did he get back already? No, He'll be in
B Kaymopuanu California for another month.
Also note:
[a 4aro BbI / ThI! What do you mean!
Ja uy Bac / Te6si / erd / eé! The heck with you / him / her!

We do recommend that you actively use the emphatic meaning of na (especially na ner).
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2$  YnpaxHéHune 1 OTBéTbe Ha BONpOCHI

You are not required to translate the text into English. Instead, we will ask you to translate and explain selected words and
phrases — with the line number given in parentheses. (We'll use the abbreviation WUW — What's up with — when we want

you to tell us everything you can about the word/phrase in question.) See the examples below for what we have in mind.

As you can see, we cannot cover the entire text in a single homework assignment, so we'll ask similar kinds of questions
about the grammar in class.

Question: WUW wmomnonoit uenoBek npuimmuoi Hapyscrocmu (1)? Have we seen a similar construction before?

Answer: IIpusTHOM Hapy>KHOCTH is in genitive, similar to BeIcOKOTO pocTa, of tall height. An approximate
translation is: 4 young man of pleasant appearance.

Question: WUW ycépmmch (6)?

Answer: Y cénuucs is a past/perfective gerund; the ending mmmcs is required since the verb ends in -cs1. The
translation of the entire phrase is Having taken a seat, they immediately started fishing.

1. What is the case on ckaméeuxke (3)? Would you be surprised if a different case were found? Think of an
example of a closely related verb that would require a different case.

2. Translate Ckameéuka cTOSUIa Y CAMOH BOJIBI.

3. WUW nayku-uiaynsl, MOmHUeH Oeraromue o Boné. (Hint — this grammatical point was discussed in Lesson
21)

4. WUW Boopyxens ynoukamu (5)? What role (subject, object, perhaps something else) is expressed by the
case on yJIo4Kkamu?
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5. Translate the phrase nmycts syume kimonet (12). (Think about who — or what — the subject of the phrase is.)

25 YnpaxHéHune 2 [epeBepuTe aH pycckum

1. Is Dima upstairs? No, he just went down(stairs) to the basement.

2. Idon’t dare even think about that.

3. He’s not worthy of such a wife.

4. She finally declared her love for him.

5. Not at all!
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